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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  B E YO U  product .
BEYOU products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Specifications

Cutting Head Comb (1/4” - 6mm)

Adjustment Lever Comb (3/8” - 9mm)

ON/OFF Switch Comb (1/2” - 12mm)

Hanging Loop Cleaning brush

Comb (1/8” - 3mm)

Operated input: 220-240V~, 50/60Hz

Power: 15W

Off mode power consumption: 0 W

The period after which the equipment reaches 
automatically off mode: N/A

Class: ||

NOTE: 
•	 Do not switch on before checking that voltage on the specifications plates is 

the same as that in your home;
•	 Switch off when not in use, even if for a moment;
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer of 

its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
•	 You never use the appliance with damp hands when plugged in (Danger of 

electric shock!).
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Product overviewB

How to use

Preparing the hair clipper:
Ensure that the ON/OFF switch of the device is set to “OFF” (position 0). Unroll the cord and 
insert the plug in a suitable socket .

Operating the hair clipper:
The hair to be cut must be dry and clean. Put the comb attachment required on the cutting 
head with the tines pointing upwards and press the lug into the lower metal edge of cutting 
head. Ensure that the attachment has clicked into place before you start cutting the hair. 
Switch the appliance on by moving the ON/OFF switch upwards to “ON” position (position 1). 
We recommend to trim a small area first to familiarize yourself with the individual comb 
attachments.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

•	Switch the appliance off, unplug it and remove the respective 
comb attachment if set on.

•	Use the cleaning brush to remove any residual hair from the 
cutting head. Do not clean the cutting head with water or any 
other fluid except medical alcohol.

•	Upon regular use, the cutting head should be occasionally oiled 
(see illustrations below).

•	Use only acid-free oil, e.g. sewing machine oil. Wipe off excess 
oil with a piece of cloth.

Oil

Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  B E YO U .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produi ts  de  la  marque BE YO U vous  assurent  une 
u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t  u n e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Tête de la tondeuse Sabot (6 mm - 1/4”)

Levier de réglage Sabot (9 mm - 3/8”)

Bouton marche/arrêt Sabot (12 mm - 1/2”)

Boucle de suspension Brossette de nettoyage

Sabot (3 mm - 1/8”)

Entrée en fonctionnement : 220-240 V~, 50/60 Hz

Puissance : 15 W

Consommation d’énergie en mode d’arrêt : 0 W

Période après laquelle l'équipement passe 
automatiquement en mode d’arrêt : N/A

Classe : ||

REMARQUE : 
•	 Ne mettez pas l’appareil en marche avant d’avoir vérifié que la tension indiquée 

sur la plaque signalétique est identique à celle de votre réseau domestique ;
•	 Éteignez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé, même si cela est temporaire ;
•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son service après-vente ou une personne de qualification similaire 
afin d'éviter un danger.

•	 N’utilisez jamais l’appareil avec des mains humides lorsqu’il est branché 
(risque d’électrocution !).
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Utilisation de l’appareilB

Fonctionnement

Préparation de la tondeuse à cheveux :
Vérifiez que le bouton marche/arrêt de l’appareil est placé sur « Arrêt » (position 0). Déroulez 
le cordon et branchez la fiche sur une prise adaptée.

Utilisation de la tondeuse à cheveux :
Les cheveux à couper doivent être propres et secs. Placez le sabot nécessaire sur la tête de 
la tondeuse, avec les dents orientées vers le haut, puis enfoncez la languette dans le rebord 
métallique inférieur de la tête de la tondeuse. Vérifiez à bien insérer le sabot jusqu’à entendre 
un clic avant de commencer la tonte. Mettez l’appareil en marche en poussant le bouton 
marche/arrêt vers le haut, sur la position « Marche » (position 1). Nous vous recommandons 
de commencer par tondre une petite zone, afin de vous familiariser avec les différents sabots.
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

•	Éteignez l’appareil, débranchez-le et retirez le sabot s’il y en 
a un installé.

•	Utilisez la brossette de nettoyage pour retirer les cheveux sur 
la tête de la tondeuse. Ne nettoyez pas la tête de la tondeuse à 
l’eau ou avec tout autre fluide, à l’exception de l’alcool médical.

•	En cas d’utilisation fréquente, la tête de la tondeuse doit être 
occasionnellement huilée (voir les illustrations ci-dessous).

•	N’utilisez que de l’huile sans acide, comme par exemple de 
l’huile pour machine à coudre. Essuyez l’excès d’huile à l’aide 
d’un chiffon.

Huile

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière, 

hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
•	Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger 

l’appareil lorsqu’il est prévu de ne pas l’utiliser pendant une 
période prolongée.
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Bedankt!
Profic iat  met  uw keuze voor  een product  van BEYOU.
De select ie en de testen van de toestellen van BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
van  de  toeste l len  van  B E YO U ,  d ie  u i tmunten  in  hun 
eenvoudig gebruik,  hun betrouwbare werking en hun 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  B E YO U  toeste l len  aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Specificaties

Trimkop Opzetkam (1/4” - 6mm)

Verstelhendel Opzetkam (3/8” - 9mm)

AAN/UIT-schakelaar Opzetkam (1/2” - 12mm)

Ophanglus Schoonmaakborstel

Opzetkam (1/8” - 3mm)

Ingangsspanning: 220-240V~, 50/60Hz

Vermogen: 15W

Stroomverbruik in uit-modus: 0 W

De periode waarna het apparaat de uit-modus 
automatisch bereikt: NVT

Klasse ||

OPMERKING: 
•	 Controleer of de spanning die op het typeplaatje is vermeld overeenstemt 

met de spanning van uw woning voordat u het apparaat inschakelt;
•	 Schakel het apparaat uit wanneer niet in gebruik, zelfs wanneer dit kort is;
•	 Laat het snoer vervangen door de fabrikant, zijn reparateur of een soortgelijk 

vakbekwaam persoon als het beschadigd is om elk risico te vermijden.
•	 Gebruik het apparaat nooit met natte handen wanneer de stekker in het 

stopcontact zit (Risico op elektrische schokken!).
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Gebruik van het toestelB

Gebruik

De tondeuse voorbereiden
Zorg ervoor dat de AAN/UIT-schakelaar van het apparaat op 'OFF' (stand 0) staat. Rol het 
snoer af en steek de stekker in een gepast stopcontact.

De tondeuse gebruiken:
Het te trimmen haar moet droog en schoon zijn. Breng de gewenste opzetkam op de trimkop 
aan met de tanden omhoog gericht en duw het lipje in de onderste metalen rand van de 
trimkop. Zorg dat het opzetstuk op zijn plaats is vastgeklikt voordat u start met het trimmen 
van haar. Schakel het apparaat in door de AAN/UIT-schakelaar naar 'ON' (stand 1) te schuiven. 
Wij raden u aan om eerst een kleine zone te trimmen om uzelf vertrouwd te maken met de 
individuele opzetkammen.
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

•	Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact 
en verwijder de opzetkam, indien aangebracht.

•	Gebruik een schoonmaakborstel om resterend haar uit de 
trimkop te verwijderen. Maak de trimkop niet schoon met water 
of een andere vloeistof, behalve medische alcohol.

•	Smeer de trimkop regelmatig met olie bij normaal gebruik (zie 
onderstaande afbeeldingen).

•	Gebruik alleen zuurvrije olie, zoals olie voor naaimachines. 
Veeg overtollige olie weg met een doek.

Olie

Opslag

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het toestel 
opbergt. 

•	Bewaar het toestel in een koele, droge en stofvrije ruimte, buiten 
het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw toestel in op te 
bergen wanneer u denkt die langere tijd niet te gebruiken.
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
BEYOU. Seleccionados,  testados y  recomendados por 
ELECTRO DEPOT,  los  productos  de  la  marca  B E YO U 
le  aseguran una ut i l izac ión senci l la ,  un rendimiento 
f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Especificaciones

Cabezal de corte Peine (1/4”-6 mm)

Palanca de ajuste Peine (3/8”-9 mm)

Interruptor de encendido/apagado Peine (1/2”-12 mm)

Enganche para colgar Cepillo de limpieza

Peine (1/8”-3 mm)

Entrada de alimentación: ~220-240 V, 50-60 Hz

Potencia: 15 W

Consumo de energía en modo apagado: 0 W

El período después del cual el equipo alcanza 
automáticamente el modo apagado: N/A

Clase: ||

NOTA: 
•	 No lo encienda antes de comprobar que el voltaje indicado en las placas de 

especificaciones coincide con el de su vivienda.
•	 Apáguelo cuando no lo esté utilizando, aunque sea un momento.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, deberá sustituirlo el fabricante, su 

agente de servicio técnico o una persona con una cualificación similar, con 
el fin de evitar peligros.

•	 Nunca utilice el aparato con las manos húmedas cuando esté enchufado 
(¡peligro de descarga eléctrica!)
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Utilización del aparatoB

Modo de uso

Preparación del cortapelos:
Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado del aparato esté en la posición de 
apagado («OFF», posición 0). Desenrolle el cable e inserte el enchufe en una toma de corriente 
adecuada.

Funcionamiento del cortapelos:
El cabello que vaya a cortar deberá estar seco y limpio. Coloque el accesorio de peine necesario 
en el cabezal de corte con las púas orientadas hacia arriba y presione la lengüeta en el borde 
metálico inferior del cabezal de corte. Asegúrese de que el accesorio quede encajado en 
su posición mediante el sonido de un clic antes de empezar a cortar el cabello. Encienda 
el aparato moviendo el interruptor de encendido/apagado hacia arriba hasta la posición de 
encendido («ON», posición 1). Le recomendamos que recorte primero una pequeña zona para 
familiarizarse con los accesorios de peine individuales.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

•	Apague el aparato, desenchúfelo y retire el accesorio de peine 
correspondiente si está colocado.

•	Utilice un cepillo de limpieza para eliminar los restos de pelo 
del cabezal de corte. No limpie el cabezal de corte con agua ni 
con ningún otro líquido, excepto con alcohol de uso medicinal.

•	Durante el uso regular, el cabezal de corte deberá engrasarse 
ocasionalmente (consulte las ilustraciones que aparecen a 
continuación).

•	Utilice únicamente aceite sin ácidos, p. ej.: aceite para máquinas 
de coser. Limpie el exceso de aceite con un paño.

Aceite

Almacenamiento

•	Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla. 
•	Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
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Made in PRC

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

productsupport@contact.electrodepot.fr

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


